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Zajongó zagyvalék zászlóvivője.
(b,) Tessék elhinni, nem esztétikai 

foglalkozás szóba állani a (canis a non 
canendo) sas-utczai Times-sel. Komoly 
vitát folytatni a nevezett „politikai köz
lönyének Z. Z. Z . és egyéb nevű Írás
tudóival és farizeusaival: az sem liáia-
datos munka. Nagyon tisztelem én és 
pártolom a hazai ipart, de az o 13-án po
litikai áruczikkektöl, a minőket a Z. Z. Z. 
L  polgártársak produkálnak, mentse meg 
a magyarok Istene ezen őskoronázó vá
ros derék iparos czéheit meg a ráczal- 
mási választó polgárokat. Jobb sorsra 
•érdemesek. Eszem ágában sincs szemé
lyeskedni. Olcsó virtusoskodás ez s azok
nak kedves fegyverük, a kik érvekkel 
elöállani nem tudnak. Nem is akarok 
tehát személyt bántani, midőn ng3T talá
lom, hogy a sas-utczai politikai közlöny 
,,Z Z Z ” jegye igen elmés rövidítése ezen 
lapidáris, de annál velösebb politikai 
programúinak: zajongó zagyvalék zászlóvivője.

Hát, kérem szeretettel, mi az a 
„nagyszabású11 hadjárat, a m ehet né- 
hány nap óta terjedelmes czikkekben, 
felhívásokban és nyílt levelekben prédi
kál a már ismételten emlegetett sas-utcai 
közlőn}- a néppárt ellen? zajongó zagyvalék, 
a  melynek zászlóvivője a már unalomig 
emlegetett sas-utczai közlöny. Zagyvalék, 
mert semmi tartalma nincs, semmi ér
telme nincs, semmi foganatja nincs, ha
nem van benne a Karólusz, Komjáthy, 
Rátkay, Olay, Hentaller és Pichler urak 
által újra szerkesztett, tetemesen bőví
tett, de nem. javított u. n. „függetlenségi14 
párti frazeológiának olyan hű és bő ki
vonata, a mel}Tnek összeállítására fordí
tott szorgalom szinte elismerésre méltó 
volna, ba ez a munka nem volna olyan 
nagyon hiába való. Zajongó, mert ol}Tan, 
mint mikor a tanító bácsi hazaereszti a 
normális iskolának nem mindig normális 
növendékeit, s ezek kiérve az utczára, 
-elfelejtik az iskolában hallott okos taní
tásokat, összevissza futkosnak és össze
vissza kiabálnak, de nem azért, mert 
van valami hasznos és értelmes mondani 
valójuk, hanem pusztán csak azért, hogy- 
kiabáljanak. (Az igaz, az ilyen artikulát- 
lan kiabálás, ha nem is kellemes a fül
nek, de tágítja a tüdőt és erősíti a tor
kot.) Hát ennek a zajongó zagyvaléknak 
hivatott zászlóvivője a sas-utczai „Ma
gyar Szó.11

ü gy történt/ hogy néhány hét’ előtt 
a néppárt Rácz-Almáson kissé erősen 
xá talált lépni a zajongó zagyvalékpárt 
tyúkszemére —  s a sas-utezai zászló

vivő még ma is kiabál tőle. Sőt most 
igen szépen sikerült ováczióban felkéri a 
ráczalmásiakat, hogy jajgassanak ők is. 
Különös. Miért jajgassanak a ráczalraá- 
siak, a mikor nem fáj nekik semmi? —  
Mert hiszen azt csak Meszleny Lulu és 
a sas-utczai zászlóvivő nem tudják, mert 
nem akarják tudni, hogy a ráczalmásiak 
igen kitünően érzik magukat a néppárt 
táborában, a melynek elvei hazafiasak, 
keresztények, praktikusak, s- a melynek 
programmj a a lehető legöszintébb, leg
egyszerűbb, legérthetöbb. Ezzel szemben 
a sas-utczai közlöny minő progrannnot 
113-ujt a néppárt által , „veszélyeztetett" 
ráczaímásiaknak ? Felállít egv kontra- 
programmot, hazafiasán, kevesztényiesen, 
praktikusan, őszintén, egyszerűen, érthe
tően ? Néni, hanem káromkodik mint egy 
zupás liuszárörmester és füllent, mintha 
egyenes leszármazottja lenne Hári János
nak. Szidja a néppártot és füllent a 
48-as párt (hm, melyik 48-as párt?) ere
detéről és czéljairól. És nem volna igazi 
zászlóvivője a zajos zagyvaléknak, ha 
nagy zajjal nem végezné ezt a „lauda- 
bilis" munkát, és ha össze-vissza ne ká
romkodnék és füllentene, füllentene és 
káromkodnék. A z a fejérvári ez igám*- 
prímás is úgy beszélte el azt az udvari 
ebédet, a melyen Londonban „résztvett11: 
úgy ültünk, hogy: egv* czigánv, egv ki
rály: egv* czigánv*, egy  király; egy czi- 
gá-ny, egy ki rá]3- stb. A  sas-utczai zászló
vivő is hasonló képen: egy káromkodás, 
egy füllentés, egy káromkodás, egy  fül
lentés és igy tovább, cum gratia ín 
infinitum.

Elrettentésül egy  pár példa: a nép
párt programúi ja  „bóditó maszlag", el
lenben 1848-ban a ráczalmásiak nem a 
magyar haza szabadságáért ontották vé
rüket, lianem a 48-as pártéit. Mig a 
néppárt programmja „hamis portéka11, 
addig az egyházpolitikai törvények „nem 
voltak kárára a népnek, azt 111a már 
legjobban tudjátok, csak az volt a bünük. 
hogy a fanatizmus hatalmát megnyir
bálták!11 A  néppárt csak szóval tartja a 
népet, de nem tesz érte semmit, a miért 
is a sas-utczai „népbarát11 azt a szívből 
fakadó jó tanácsot adja a néppárti 
„nagyuraknak11, bog}* „adják oda nagy 
uradalmaiknak egy negyedrészét annak 
a szegény népnek!" A  nép „igaz pártja11 
az „volt11, az is „lesz11, a mely Kossuth 
Lajos zászlajára „esküszik11, mert tudd 
meg és bámulj, oh nép : Kossuth Lajos
nál „nagyobb jótevője11 nem „volt11, nem 
is „lesz11 a magyar népnek. (Nem tudom, 
füllentés ez, vagy káromkodás. A zt hi

szem, mind a kettő.). Zimándi, Lepsényi 
hazaárulók, ellenben Óla}* és Pichler. a 
kik „hősiesen1* megbotozzák a védekezni 
nem tudó katkolikus papokat, nemcsak 
nagy vitézek, hanem kitünően jó katho- 
likusok. A  néppárt svarczgelb párt, Lue- 
ger kommandója szerint cselekszik és 
„elárulja1* a hazát Ausztriának, viszont 
az ország lierczegprimása s a püspökök 
nagyobb része, no meg a több millió 
müveit és értelmes magvar ember azt 
tartja, hogy „a néppárt ellen kell küz
deni minden jó mag3*ar hazafinak.- Mind
ezekből ] »edig az következik, hogy a 
néppárt „ népellenes -  párt. . . .

Tisztelt Sas-utcza numero 2 ! Ha 
ilyen .okoskodásokkal- akar „hatni” a 
ráczalinásiakra, az ellen csak az az aka
démikus kifogásom lehet, hogy az ilyen 
harczmodorban nincs sem logika, sem 
józan ész, sem értelem. Prakticze véve a 
dolgot, nag37on melegen üdvözlöm a 
ráczalmásiakhoz intézett „felhívást", és 
Meszleny Lulunak kasontartalmu „nyílt 
levelét", mert az ilyen stilgyakorlatok a 
néppárt hozzájárulása nélkül is meggyő- 

Izik a ráczalmásiakat arról, liogv nagyon 
j zagyvalék egy párt lehet az, a mely 
! káromkodásokkal és füllentésekkel érvel 
ja helyett, hogy komoly programúi elle- 
jnébe komoly pvogrammot állítana.

. . !  És most veszem észre magamat 
azon, hog}* nemcsak a ráczalmási nép
párti gyűlés fényes sikere keserítette el 
a zajongó zagyva 1 ékpártot, hanem lelke
sítette úgy, a hog}* az a hír, hogv Kos
suth Ferencz augusztusban lejön ebbe a 
városba és ebbe a megyébe „szervezni11 
a néppárt ellen a Kossuth-pártot. De —  
oh kegyetlen sors! — Kossuth Ferencz 
jobbnak látta hat hétre Olaszországba 
utazni, a miből következik, hogy ugyan- 
abban az időben nem jöhet Fejérme
gyébe. Én ezt őszintén sajnálom, mert 
igy Kossuth Ferencz nem győződhetik 
meg személyesen arról, hogy itt a za- 
jongó zagyvalék zászlóvivője egyszersmind 
a zajongó zagyvalék zugprőkátora ‘ is, azaz, 
hogy itt Fejérvárott és Fejérmegvében 
zenekara van a zagyvalék Kossuth-párt- 
nak. de hadserege nincsen.

Hog}7 Ráczalmáson, Bodajkon s a 
megye más kerületeiben nem kell komo
lyan venuiök a néppártiaknak a sas- 
utczai Magyar Szónak erőlködéseit, az 
magától értetődő dolog. Én sem írtam 
volna a ZZ Z . pártról, ha kegyetlenül ne 
érezném ebben a kánikulai időben, egyéb 
tárgy hiányában a közmondás erejét : In 
dér Noth ífisst dér Teufel Fliegen.

Mai lapunk 4  oldal.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

A konkolyhintök.
(N) Magyarország keresztény lakossága 

impozáns, lélekemelő ünnepségekkel akarta meg
ülni a magyarországi kereszténység 900-dik szü
letési évét. Régóta érezte, hogy ez az esztendő 
nem suhanhat, el feje felett nyomtalanul. Ünne
pet akart ülni; kilencz század rendületlen hitének, 
lelkesülésének és hálájának sugallatából. Hálás 
emlékezettel visszaszállani megteresenek s ezzel 
nemzeti fönnállásának kilenczszáz év előtti ki
indulásához; életet akar szívni Annak életéből 
a ki öt szülte, a ki az ő édes anyja, a Krisztus 
Jézus egyháza ; elléptetni szemei előtt kilem-z- 
száz év kegyelmeit és jótéteményeit, melyeknek 
súlya alatt leroskadjon, hogy térden állva mondja 
el e század végének estimáját.

A keresztény szivek lelkesülésének, hitének, 
hálájának ünnepe akart ez lenni. A püspöki kar, 
mely tekintélyével e mozgalomban a vezéri sze
repet volt elfoglalandó, megállapodott, hogy 
Esztergomban, Székesfejérvárott és Budán az 
egész országra kiiiató ünnepségeket fog rendezni.

Minden jól indult. De a sátán, a konkoly- 
hintö megirigyelte a keresztényi érzület ezen 
magasztos nyilvaníliását, a harag és a gyűlölet 
feketesége árasztotta el gonosz lelkét és konkolyt 
akart liinteni a szeretet kelő verésébe.

A Pesti Hirlap. a szalmdkömivesi eszmék 
ezen avatott szószólója gyűlölséget. akart felfe
dezni a püspöki kar tagjai között,. Az esztergomi, 
a székesfejérvári ünnepségekből, mivel azok 
egyidejűleg augusztus 15-én tartatnának, azt 
igyekezett kimagyarázni, hogy a székesfejérvári 
püspök az esztergomi érsek ellenére akart 
cselekedni.

Szükségtelennek tartjuk védelmezni azt az 
elvet, hogy a püspöki kart semmi esetre sem ve
zethették ellentétes érzelmek, hogy egyedül a 
mindenható Isten iránt érzett hálánknak és inní- 
dásunknak akartak kifejezést adatni, hanem rá 
akarunk mutatni arra az álnokságra, a mely a 
liberális lapokat a kereszténység ellen bizgatja.

Mi köze a Pesti Hirlap zsidainak és a többi 
lapok kazárjainak a keresztények ünnepéhez? 
Ok, a kiknek összes működésén vörös vonalként 
húzódik a pokoli gyűlölet a keresztényié g ellen, 
a kik a vallástalanságért készek minden percz- 
ben síkra szállani és tintát ontani, a kik a fele
kezeti béke gyújtogatásában mindig elül jártak, 
a kik szentségeink sértegetésében mindig ki
vették a maguk pokoli részét — mondom, ezek 
a lapok és irók mit avatkoznak bele a kereszté
nyek ünnepébe, a melyen, ha akár egyedül Esz
tergomban. akár egyedül Fejérvárott vagy Bu
dán folynának le, ők lélekkel, szivükkel soha 
részt nem vennének. Ok lázitani, gynjtogatni 
akarnak, mert táj nekik, hogj’ a kereszténység a 
kilenezszázesztendös talajból erőt merit és vissza- 
kiváltja azt, a mit pár év előtt elraboltak tőle. 
Ez táj a Pesti Hírlapnak és csatlósainak. Nem a 
prímást, akarta ö védelmezni Steiner püspökkel 
szemben, hanem a lelkesedést, az ünnepi szent 
hangulatot, akarta lerombolni, mely a hívek szi
vében oltárt emelt. Tudja a Pesti Hirlap nagyon 
jól, hogy a rágalom bármily visszatetsző is, bár
mennyire nem érdemli is meg a hitelt, mégis 
akad majd gyenge lélek, a mely annak fel fog 
ülni. — Egyébbiránt, talán a legjobb czáfolat a 
herczegprimás és dr. Steiner püspök közötti 
állítólagos vélemény-különbözetre nézve az, hogy 
\ aszarv Kolozs épen a székesfejérvári püspököt 
kérte fel arra, hogy Szt.-István napján a Mátyás
templomban az ünnepi szónoklatot tartsa. Szó- 
kesfejérvár ünnepének külső díszét pedig emelni 
fogja az a körülmény, hogy a legmagyarabb fő .

herczeg fia, József Ágost szintén részt fog venni 
az ünnepélyes isteni-tiszteleten.

Ú J D O N S Á G O K .
— A szent Istvánnapi szónok. A  ju 

biláns szent év alkalmából a magyar 
katliolikus egyház a szokottnál nagyobb 
fénynyel és pompával ünnepli meg szent 
István első apostoli királynak ünnepét. 
A  budavári koronázó Mátyás templom
ban augusztus 19-én délután 4 órakor 
ünnepélyes vecsernye lesz. Másnap, aug. 
20-án reggel hét órakor kezdődik a szer
tartás az újjáalakított királyi palotai 
szent Zsigmondi kápolnában, a honnan 
fényes kőnnenetben viszik a szent Job
bot, a Mátyás-templomba, Az ünnepi 
szent misét a „dicsőséges szent Jobbkéz" 
jelenlétében Vasban/ Kolos bíboros her
czegprimás mutatja be. Az alkalmi szent 
beszédet Steiner Fiilöp dr. megyés püspök 
ur ü méltósága tartja, a kit erre a her
czegprimás kért föl. A z ünnepségnek 
minél fényesebbé való tételéről az orszá
gos bizottság gondoskodik.

— Megjöttek a honvédok. Derék honvédeink 
rekkenö hűségben fáradtan, porosán, izzadtan 
ma d. c. fél 11 órakor megérkeztek a 7 hétig 
tarló ezredgyakorlatrúl. Ma reggel (í órakor 
indultak el (isiből ahol az éjjelt töltötték, s az 
ezred zenekara Szabad-Battyánban várta az érkező
ket, a kik már jövő hő 15-én ismét elmennek 
városunkból, hogy a Győr kürgyékén tartandó 
nagy-gyakorlaton a 18. honvéd gyalogezreddel 
együtt részt vegyenek.

Óvoda-megnyitás. A  belvárosi kisded-

—  A legmelegebb n«p. Az öreg Celziusnalc 
van egy kis kóneső-oszlopa, s ezt naponkint 
feljebb rugtatja egy-két fokkal. Tegnap és ma 
nagyon rohamosan emelkedett a hőmérő s még 
árnyékos helyen is 33 fokot mutatott. A  hőség 
már-már elviselhetetlenné válik, minden ember 
menedéket keres és nem talál, ezen legfeljebb 
Celzius apánk segíthetne, ha élne.

—  Megkerült tolvaj. F. hó 23-án Göcze Ig - 
nácz mindenes kilépett Máté Ferencz mészáros 
szolgálatából, de még kedden éjjel a háznál 
aludt. Az utolsó éjszakát arra használta fel, hogy 
az ugyanott alvó Kümmelik Mihály zsebóráját 
ellopta s avval Martonvásár felé vette útját. A  
hatósági megkeresés folytán a martonvásár! 
csenclörség fülön csipte a tolvajt, s átkisérte 
rendőrségünkhöz. Az ügy áttétetett a birósághoz.

—  Tolakodó koldusok. A  szegényügyet egy 
időben rendezték, bilétát akasztottak a koldusok 
nyakába, eleinte segélyt is kaptak a városhá
zán, most már azonban ismét a régi kerékvá
gásba zökkentünk s valóságos szervezett haderő 
intéz támadást pénteken egy-egy bolt s magán
lak ellen s néha valóságos forgalmi akadályt 
képeznek. Talán nem ártana a legközelebbi pén
teken néhányat közülük kérdőre vonni, vájjon 
van-e koldulási engedélyük, a sok kóborló czi- 
gánynak bizonnyára nincs.

—  Kerékpárverseny. A  kerékpárversenyt 
rendező bizottság Ungvári Béla elnöklete alatt 
f. hó 26-án este értekezletet tartott, metyen 
határozatilag kimondták, hogy auguszsus hó 5-én 
Székesfejérvár és Péth között versenyt tartanak. 
Mint értesülünk, az érdeklődés nagy a verseny 
iránt nemcsak városunkban, hanem még Vesz
prémben is, s igy a verseny igen érdekesnek 
mutatkozik. Nevezéseket elfogad Róth M ór 
pénztárnok.

—  A nőegylet gyűjtése. A folyó évi május 
hóban a székesfejérvári jótékony nöegylet által 
rendezett gyűjtés alkalmával a szegények segé-

_ . _ lyezésére kegyes adományokat adtak a követke-
óvoda egy havi szünet után augusztus hó l-é n jZ(-;jj. (folvtatás). V-ik gyüjtőic: Szögyéuy-Marich 
működését ismét megkezdi, mire az érdekeltek J Jnlia 10 kor., Mann Józsefné, Tamás Vilmos 
figyelmét ez utón felhívja a beír. úcoda igaz- , 4 _ 4  fior., Antal Józsefné, Havranek Antalné, 
gatásága. _ _ , J Havranek Jánosné, özv. Léeb György né, Óvári

—  Belefulladt a Balatonba. E hó 2<-én iyarg a JJánielné, Szölösy Etel, Weisz Béláné 
Bíitös Kovács István köröshegyi lakos 7 éves kis 2_ 2 kor., Berghammer József 1.20 fill., Heller
István nevű fiacskája a kora reggeli órákban 
kiment Ba'.aton-Földvárra, hogy anyját, ki ott 
szolgálatban van, megkeresse. Anyja azonban a 
tiázbeliekkel együtt még aludt. A kis fin elkez
dett zörgetni a kapun és anyjának kiabált, hogy 
jöjjön. Helyette a ház egyik férfi alkalmazottja 
nyitott ajtót, ki elküldte a kis fiút. hogy luröd- 
jék meg addig, mig anyja fölkel. A gyermek 
szót fogadott. Anyjának úgy 8 óra felé föltűnt 
a hosszú fürdés és keresésére indult. Nagy so
kára meg is találta gj^ermeke ruhácskáit a par
ton, magát a fiúcskát pedig a hullámok ölén — 
holtan. A gondatlan szülőket följelentették.

— Rablótámadás. Múlt számunkban e czim 
alatt hirt adtunk arról a támadásról, melynek 
Králik János timársegécl volt a szerencsétlen 
áldozata. A tettes Szabó Antal deveeseri illető
ségű csavargó volt, a kit Kiss Julival együtt 
tegnap elfogott a várpalotai csendőr-őrjárat. A 
két jeles firmát a csendőrök a helyszínére hoz
ták, a vágóhíd környékén azonban Kiss Juli 
oly rosszul lett, hogy a mentökocsin kellett a 
kórházba szállítani. Mindketten beismerő vallo
mást tettek. Králik állapota nem veszedelmes, 
sőt 10— 15 nap múlva sebeiből teljesen felépül.

— Gazdag szegény. Kálmán Éva 54 éves 
hajadon nnir hosszú évek óta valósággal nyo- 
morgott Szent-lst ván-uteza 10. sz, alatti lakásán, 
a jószivü emberbarátok könyöradományából élt, 
a városi szegények között állandóan szerepelt 
mint segélyezett, Nevezett hajadon tegnap d. e. 
9 órakor hirtelen meghalt. A hatóság emberei a 
helyszínén megjelenvén, már a közköltségen 
leendő eltemettetésén gondolkoztak, miglen 
figyelmeztetés folytán szorgos kutatást tartottak 
az elhagyatott lakáson s nem eredmény nélkül. 
Egy rejtek fiókban találtak ugyanis egy székes- 
fehérvári takarékpénztári könyvet 1600 frtnyi 
betéttel, egy 500 frtos kölelezvényt s 41 fid; 
készpénzt. Az elhunytat ma helyezték örök nyu
galomra.

Edéné. Hindelang Betti, Knittelhoffer Jánosné, 
Moenich Károlyné, Pauch Ráfáelné. Paner Ist- 
vánné, Polczer Józsefné. Szirbek Józsefné, 1— 1 
kor., Mirkva Jánosné 80 fii., Akkermaii Józsefné, 
Berregi György né, Fekete Betti. Gigler Béláné, 
Jakab Sándorné, Pór Józsefné, Schvarez József, 
Szemerey Jánosné, Téliéi Mór. Viner Józsefné, 
fit)— fiü fi 11., Moler József, Moler Lörincz, 5U—öOfilL 
Boda István né; Farkas Istvánné, Fleiseher Mór, 
Grósz Pálné, Kiér Gáspárné, Kováts János, Kő An
tal, Kálmán Ferencz, Nagy Istvánné, N. N., N. N., 
Ofner Adámné, Paulusz Józsefné, Schiller Jakab, 
Sütő István, Szakács Károlyné. Trukkenszits 
Józsefné, 40— 10 fill.. Moharos Sándorné, Peidl 
Jánosné 30—30 fill., Varga Jánosné, 26 fill., 
Aradi István, Almási János, Bognár Pálné, Bog
nár Jánosné, Bencsik Etel, Bebesy Györgyné, 
Bazil Mari, Farkas Jánosné, Füster Józsefné, 
Gál Jánosné, Gál Ferencznó, özv. Horváth 
Györgyné, Kálmán György, Kocsis József, Les- 
csanek Józsefné, Lics Ferencznó, özv. Lencsés 
Antalné, Mikó Ferencz, özv. Marton Istvánné, 
Molnár Mari, Már Pálné, Molnár Józsefné, N. N., 
Nagy Mihálynó, Nagy Istvánné, Német Hajdú 
József, Nagy Istvánné, Nyikos András, Orbán, 
Pemrner Jánosné, Pauer Györgyné, Plentner 
Pallag .József, Radits Jánosné, Rekop Ferencznó, 
Rusics Józsefné, Spirer Józsefné, Schveininger 
Ferencz, Szegfű Józsefné, özv. Szigl Gáspárné, 
Szabó Imréné, Szatmári István, ifj. Viner András, 
V ig Józsefné, Varga Jánosné, Zsigmond Istvánné, 
Zsigmond György 20— 20 fill., Sziksz Jánosné, 
16 fill., Bogya Fenencz, Budai Gáspárné, Ber
regi József, Fister Jánosné, Fister Mihálynó, 
Farkas 'Mimály, özv. Fial Károlyné, Fábián 
Istvánná, Gerdán Mihálynó, Jankovits József, 
Kováts János, Kováts Istvánná, Kovács Pál, 
Kulifay Györgyné, Lencséd Józsefné, Molnár 
Andrásnó, N. N., Nagy Örzse Nagy Ignácznó, 
Nagy Jánosné, Palkovics Józsefné, Peresztegi 
Nagy János, Pintér Ferencz, Pajor István*
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'Simon Kati, Szekfii Julianna, Szabó János- 
né, Töke Istvánná, Takács Józsefné, Turoczy 
Ferencznó, Virág Istvánná, Virág Mikályné, 
Vidovics Mihály 10— 10 fül., Botos Istvánná, 
Szabó Ferencznó 8 — 8 fill., Hermann Jánosné, 
Peresztegi Imrénó, Töke Ferencznó, Sziksz József 
fi—6 fill., Ferslik Józsefné, Orbán Katalin, Stéger 
Józsefné, Vincz Ignácznó, 4— 4 fill., Kurucz 
István, 2 fill. Összesen 70 kor. 10 fill.

—  Sótahangverseny. F. hó 29-én azaz va
sárnap a helybeli polgári lövölde helyiségeiben 
a magyar kir. honvódzenekar közreműködésével 
nagy sétahangverseny rendeztetik. —  Belépti- 
dij nincs, — kezdete d. u. 5 órakor. —  A  
válogatottt műsorral rendezett hangversenyt 
melegen ajánljuk közönségünknek annál is in
kább, mert a kellemes szórakozás méltó kiegé
szítést nyer a gyors és pontos kiszolgálásban.

—  Uj pénzügyőri biztosi kerület Ercsiből a 
pénzügyi szakasz és biztosi kerület székhelyének 
Martonvásárra való áthelyezése mellett. Sárboyárd 
székhelyivel uj biztosi kerület és Rács-Almáson 
uj pénzügyőri szakasz rendszeresittetett.

—  TŰZ. Villámként futotta be a hir a vá
rost, hogy az ösz-utczában tűz ütött ki. Még 
nem kondult meg a vészharang, a tűzoltók sem

táborának áldozatkészségét, béketürését, alázatos
ságát és ügybuzgóságát, nein találkozunk vélé- 
ménykülömbözetekkel, nem a lusta béke szoká
sos frázisaival, nem emberi tekintetek engedé
keny felölelésével, félénk alkalmazkodással, de 
még kevésbé tündöklési viszketeggel, hanem csak 
egy irányelvvel, és ez az, hogy érvényt kell sze
rezni minden esők lehető mádon és minden megen
gedett eszköz felhasználásával, nfortiter et svaviter, 
importune et opportuneu az anyaszcnteggháznak, az 
egyházi zenére vonatkozó egyes-egyedid mérvadó 
szándékainak és akaratának.

A  tekintély s feljebbvalói akarat engedel
mességet kiván. A z auyaszentegyház akarata 
szent s isteni eredetű. Szent engedelmességet 
kiván. Oly engedelmességet, mely engedőimet, 
a világ vélemény- különbsége, ellenkezése köze
pette is, oly  engedelmességet, mely „est modus 
in rebus" túl teszi magát a felmerfdö nehézsége
ken. hiányokon, helyi viszonyokon, az emberek 
Ítéletén s tevékeny erény7 marad, mely érvénye
sül nemcsak a küzdelmekben és han-zbau, nem
csak az e 1 nyomattatásbau vagy félreértésben, nem
csak a megszólásban és megvet térésben, hanem

vonultak ki. midőn a második hiradás általános im^  * kitagadásban, szenvedésben, a kereszt-
utón és halálban is. Az engedelmesség légy verő
vel harczolt. hóditott. győzött a nagy Czeezilia- 
egylet. szent engedelmességben vetett, plántált, 
gyomlált, nemesitetr és aratja áldásos gyümöl
cseit a liturgia, a szent zene és ének isteni bő 
áldás és kegyelem árasztotta nagy mezején.

Miért oly hatalmas, miért oly áldásos, miért 
oly bámulatosan egyöntetű a jezsuita-rend mű
ködése az egész világon ? Azérr. mert bár egyes 
országok szerint provincziókra van felosztva; de 
azért nincs független német, sem magyar, sem 
olasz stb. jezsuita-rend. mint ahogy ez akárháin’ 
más szerzeteknél megvan s a dolog magvát 
véve kpránsem előnyös. A  nagy Czeezilia-egylet 
zseniális megalapítója egjdeténeb nem a világ
ban. nem is a katholikus világ áldozatkész vagy 
lelkesedni tudó szivében keresett helyet, hogy 
törekvéseinek mustár magját ott elvesse, nem : 
hanem magának az anyaszentegyháznak szivében 
vetette azt el. Onnan merítette és meríti ma is 
életerejét a Czeezilia-egylet, onnan nyer erőt 
czóljainak áldásos megvalósítására, onnan tekin
télyt világ körüli útjában. S itt nem átalom ki
mondani azt, hogy ha egyes  országokban, hol 
bár a nagy7 Czeezilia-egylet inteneziói szerint 
próbálkoznak működni, nem érnek el kellő si
kert és nem úgy halad az egyliázi zene reformja, 
a hogy kellene —  mint p. o. hazánkban is, ha
nem az örökös küzdelem mellett, csakis örökös 
kísérletezés is marad az igazi egyházi zene- és 
ének meghonosítása, fejlesztése, előmozdítása, 
oka, még pedig nagyon is latba eső oka az, hogy 
az anya-egyletnek csak inteneziói szerint műkö
dünk. de nem működünk az anya-egylet leiké
vel, nem működünk együtt vele, nem azzal a 
szellemi tökével, s elöbb-utóbb mint független
séget szerzett egylet is, működésünkben úgy, 
mint az esetleg felmutatandó sikerekben, az egy7- 
let küléletében úgy, mint beléletében, az egyes 
tagok anyagi, úgy mint szellemi hozzájárulásá
ban csakis a dicséretes dilletantizmus színezeté
vel, de jellegével és szerepkörével is bírunk.

megnyugtatásra a tűz elnyomatását jelezte. 
A  tűz áldozata eg v  sertésól volt. melyet állító
lag csintalan gyermekek gyújtottak meg vigyá
zatlanságból ezigarettázás közben Knittelhojjér 
Károly7 ösz-utezai házánál, a gyorsan érkezett 
segély7 azonban elejét vette egy nagyobb szeren
csétlenségnek.

—  Pillangók. A  sóstó, Zicby-liget « egyéb 
közhelyek még mindig nem szabadultak meg a 
szemérmetlen perfidáktól, a kik valóságos feké
lyei városunknak. A rendőrség tegnap szétnézett 
a sóstón s néhányat be is szállított a dutyiba, 
onnan a kórházba s majd ismét a dutyiba. A 
notórius alakjai e díszes társaságnak éjjelenként 
felolvasásokat rendeznek a város nagyobb ut- 
czáin, persze biztonságban érzik magukat, mert 
éjjel 2 óra után már a rendőrök is nyugvóra 
térnek. 9— I  óra tájban a razzia nem volna ered
ménytelen.

—  Herder B. könyvkiadó-czeg. Bécs, I.. 
Wollreile 93., közkívánatra azon gyakorlati b e - ! 
rendezést, tette, hogy nagyobb müveket a keresz
tény irodalomból, mint pl. az ismert Kirchen- 
lexikon, Staatslexikon, Pastor, Weisz és Janssen 
stb. történeti müveit havi részletfizetésre legke
vesebb 4 korona, fizetőképes vevőknek szállít. 
Ezáltal mindenkinek lehetővé tétetik szép és vá
logatott könyvtárt a legkellemesebb fizetési fel
tételek mellett berendezni. A  fizetések a szállít
mányok mellé mellékelt portomentes fizetési la
pokkal teljesíthető. Felhívjuk erre olvasóink b. 
figyelmét.

—  Thierry gyógyszerész mell- és gyomor
balzsama minden országban bevezetett és leg
jobbnak elismert házi szer, úgy hogy ennek 
egy háztartásban sem szabad hiányozni. Felhív
juk olvasóink figyelmét lapunk mai számában 
levő hirdetésre.

—  A legizletesebb asztalviz a „Kristályt 
Szent-Lukács-fürdöi hegyiforrás, mely mint egész
séges ásványvíz több száz orvos által ajánlva van.

Utazás az egyházi zene körül.
Irta : TficeSÍUS.

(Folytatás.)

Ha ezt az egyházi zene-reformot 1865., 
vagy mondjuk 1867. óta máig figyelemmel ki
sérjük, csak egy szavunk lehet Németországot 
illetőleg: „Facta loquuntur.“ Az összes reform- 

‘ törekvésekben csak egy akarat nyilatkozik, és ez 
nem dr. W itt akarata, hanem az egyház akarata. 
Az ellentörekvésekkel való küzdelmekben, melyek 
sokszor a végletig tették próbára W itt és lelkes

bői akár Ausztriába, akár . Magyarországba való 
elszállításának megakadályozása érdekében a mar- 
harakodó vasúti állomásokhoz kirendelt szakér
tőket utasította, hogy ily  állatok közfogyasztás 
czéljából elszállításra való felvételét meg ne en
gedjék.

—  A takarmánymagvak értékesítése. A  ta
karmánymagvak termesztése mindnagyobb tért 
foglal a magyar mezőgazdaság terén s mivel ez 
Magyarországon általában jó l szokott sikerülni, 
a külföldnek is mindnagyobb mértékben fordul 
erre a figyelme. Ezt az élelmes bel- és külföldi 
kereskedők igyekeznek a maguk nyereségére 
kihasználni, amit aunál könnyebben megtehetnek, 
mert ezeknek a magvaknak az árai sokszor igen 
jelentékeny hullámzásnak vannak alávetve és 
erről a gazdaközönség tudomást nem szerezhet, 
mert a jegyzéseket neui ismeri. Ezt aztán élelmes 
kereskedők arra használják tol, hogy7 tavasszal 
foglalóval megveszik a magvakat olyan,feltétel
lel, hogy a napi áron vásárolják ineg. Ámde mi 
ez a napi ár? Az. amit az illető kereskedő, 
vagy7 ügynöke a gazdának mond, mert a valódi 
árat. cssk a nagy összeköttetésekkel biró nagy 
kereskedő tudja igazán. Éppen most erre nézve 
egv eklatáns példát idézhetünk. A biborhere 
iránt a külföld kereslete eresen emelkedik. Ta
vasszal egyes kereskedők a gazdákat lei'oglabíz
ták s most az u. n napi áron 16— IS frtért 
veszik át a biborherér. holo't a valódi ára 26— 28 
frt. — A gazdának tehát elsőrendű érdeke, hogy7 
a takarmánymagvak ára réti gyorsan és meghíz
ható forrásból értesüljön. Mautlmer Ödön ezége, 
amely Európa összes nagyobb piaczairój napon
kint távirati tudósításokat kap és igy a valódi 
árakról mindig tájékoztatva van, a gazdáknak 
mindenkor sürgönyileg teljesen díjmentes felvi
lágosítást hajlandó adni ebben a tekintetben. Az 
árkülönbségek fogják az ajánlat realitását beiga
zolni. Mindenesetre üdvözöljük üt ez újításáért, 
melvlvei az árjegyzéseknél előforduló annyi visz- 
szaélés kiküszöbölésére a gazdáknak segédkezet 
nyújt.

Szerkesztői üzenetek.
-  G. Gy. Bankháza. A lapokat rendes időben út

nak indi'ottuk az itt hagyott rzimre. Xeni értjük a ké
sedelmet. jó lesz a postán utána nézni. í'dvözlet.

Felelős szerkesztő: GflSy Antal.

(Folyt köv.)

k ö z g a z d a s á g .
—  Vemhes állatok szállítási tilalma. A  föld-

mivelésügyi miniszter a vemhesség igen előreha
ladt szakában lévő állatok közfogyasztás czeljá-

Uj bútor raktár!
Tisztelettel van szerencséin a n. érd. 

közönség becses tudomására hozni, hogy 
helyben, Buza-piacz iSinior-utczaj 1. sz. 
dr. Szendefi-féle házban (az emeleten)

uj fiók bútor-raktárt
nyitottam, melyben a legjobb bútorokból, 
úgy szinte menyasszonyi kelengyékben 
nagy raktárt tartok és a budapesti rak
táraknál jóval olcsóbban árusíthatok.

Garnitúrák bámulatos olcsó áron 
kaphatók!

Tisztelettel

Id. Füstér Imre.
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Tisztelt vevő Közönség!
Daczára a kéznüí-áru rohamos 

áremelkedésének, én még mindig 
azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy a nálam nagy választékban 
levő árukat, úgy mint a

legdivatosabb ruha-szöve
teket, franczia delaine,ba- 

tiszt és voálokat,
valamint

vászon, kanavász, chifonokat
és minden e szakmába vágó árukat, 
nem számitva azon kedvezményt, a 
melyben t. vevőimet részesítem, a 
régi árak szerint felajánlhassam.

Továbbá vagyok bátor a t. 
vevőközönség b. ügyeimét a nálam 
igen kedvelt

„L I L I 0 M“
vászonra felhívni, mely kizáróla
gosan Székes lej ér vár és vidéke 
részére csakis nálam kapható.

Kiváló tisztelettel

Vébermann Jakab.

K A J K  A J K  A J K  A J K  A J K  A J K  A J K  A 
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m . SCHUMANN JÓZSEF
ARANYOZÓ, S á BVÁNYOZÓ, TEMPLOMDISZITO. TÜKÖR-, KÉP- és KÉPKERET BAKTÁBA<

S Z É K E S F E H É R V Á R O T T ,
5zt.-lmre-utcza 2. s z .(B a rá to k  uj épületében.)

A  fötisztelendö Clerus, magas nemesség s. t. kegyuraságoknak üzle
temet szives ügyeimébe ajánlani bátorkodom.

Művelem és elvállalom a templomdiszitésnek következő ágait:

Oltárépitészetet és oltárdiszitést,
uj oltárok, szószékek, keresztelö-kutak, szentsirok építését aranyozá

sát és festését,
ininden stylben, beadott rajz vagy tőlem tervezett rajz után a legegy-' 

szerübb s a legdíszesebb kivitelig.

T. Ifj. Schaumann József urnák Székesfejórvárott.
A  számlát az aranyozási munkáról már néhány nap előtt megkaptam, nagy ( 

mérvű elfoglaltságom miatt azonban ezt csak most hozhatom becses tudomására. — < 
Egyúttal Írásban is örömmel értesítem, hogy az aranyozási munkával, nevezetesen a 
gyertyatartók megaranyozásával nagyon meg vagyok elégedve, s a mennyiben tehe- < 
tem még e nyár tol várnán a főoltár egész aranyozásénak íelujitatat Önnel fogom  végeztetni.

Fogadja kedves Schaumann Ur tiszteletem és köszönetem nyilvánítását,, 
melylyel maradtam . ,. , ....

Várpalotán, 1900. juh 7-én. 1Saz tisztelője
__________  D ó m j á n  K á r o l y ,  plébános.

Tisztelt Schaumann Ur!
A paduai sz. Antal képre vonatkozó tudósítását köszönettel vettem s azt] 

alkalmilag elhozatom. .
Ezen alkalommal készséges örömmel tudatom, hogy a velenczei r. k. templom < 

főoltárkép rámájának, valamint a gyertyatartóknak megaranyozásával nagyon meg* 
vagyok elégedve s mindenkinek tetszését és dicséretét kiérdemelte; s igy  önt bárki- ( 
nek pártfogásába a legmelegebben ajánlom és ajánlhatom.

Velencze, 1899. nov. 14. ' tisztelettel

nll in miir-htaiíl
Iulgeu,

Bordogao, Kopom,
kár., •fabriken túrna 

Silámd,A. Bertoloni. 
Malmö,Apót. Lejemet. 

Naatea, Pharmacie C. Fredot,
'y ^ Iv a n ^ il^ v a .

tOdO-, maj-9 Pharmacie
u'iaiiun, _ n|vm vra«ie|«ig «n«n tlBi RHltOleg IS KI- frangaiKO, l & 8,

« S u ° H o S : p n é n i t .
Főraktárak; Egy probaüveg bórmentesen 1 korona 40 fillér, macié Dnproy, n, 
An*oT*n“ ia. Szójjelküldés esah előzetes fizetés esetén. “ "uoS^SíT0"

Thierry A. centifoliakenöcse SS
H; Sau,ieri, (csodakenöcanek nevezik) aoí '̂poikfh11” *

utolérhetetlen szívó erejű és gyégyitóhatásu. Operá- ° ° ,c 1,1
■- ciokat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs-

( •  melyet a> tgéssaégttgyl hatóéig m agvliig ilt)
,___  *z egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak

. akltor valódi, ba az oldalt látható zöld. a törvény- 
Tíojm. bej. védő- “ 6̂ é l  bejegyzett Bapáoal'.védöjegygyel 
Jómról valódi. Fólülmulhatatlan szer minden mail-, tüdő-, maj>, 

gyomorbetegség eHon atb. kölsöleg is ki-

K i  a í ó l
A buza-piacz és haltár sarkán a piacz közepén 

egy vendéglői helyiség és több üzlethelyiség kiadó! 
Tudakozhatni Marschall Nándornál, Palotai-utcza 20.

Hokin &
Baaol,

Bot. JónoB gyógy' _
tÍrBotarid*t“' 09el eg7  ^  óves, gyógyíthatatlannak tartott osont- 

Nikoin A. Dolini, sz\lt> újabban pedig egy 22 éves rákszerü bajt gyó- 
gyoirytár Mihály gyitottak meg. Antiazeptikus és gyógyitóhat&su min- 

„ . . denféle seb gyuladásánál.
Siorhin rosxoro. I'riíbafegelji bementve I kor. Sfl fill. Csak előzetes fizetés esetén küldjük meg.

m'l'a.í: Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az értékte-
llrucHei, * - - - - - - -  -  -

dél Policlinico.
Koabalt, 

Pharmacie 
F. tíorratii.
Sarajewo.

Sieged. 
Team ir. 

Mosat. Velence. 
Vleaae. Zűriek.

phanaTio’ ch. len úgynevezett házi kenőcsöket s más efféléket
“ nmnWst,00' Cim: A. Thierry, gyógyszertár és gyár a Védőangyalhoz,

Dr. KsKor L és j. Pwgradt, Pragerhol (álé, a Déli vaant mintán
Prospektus ingyen és bérm en tve .:^C»lro.

•  Noris. ’’ E szerek sohasem romlanak meg és jó  azokat ciak enel a tdr- 
HehDLuemhan ^nS7n,a'«tra készen a házban tartani. Az összes mü- bejegy.

So’hmidt p* 8' veh államokban bejegyzett védöjegyeimnek utánzatát lettTédöjegjgyai 
gyógyít. a törvény üldözi, 57474 Talddl.
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A nagymélt. m. kir. vallás és közoktatásügyi Minister úr ^  szám a. kelt magas 
rendelete folytán értesítem Fejérmegye tekintetes tanügyi hatóságait,

m i s z e r i n t  a

IMiriimilrsilii vállalat,
illetve a

valódi amerikai DUSTLESS kizárólagos eladási jogát Fehérmegye területére átvettem
Kováts Pál, Székestejérvár, Nádor-utcza.

Nyomatott. Debreczenyi Gyula könyvnyomdájában Székesfehéi^írott, Iskola-u. 4. sz.
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